Heb 9:15



- is the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “Furthermore.”  Then we have the preposition DIA plus the accusative of cause/reason from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “for this reason” or “because of this.”  This is followed by the objective genitive from the feminine singular noun DIATHĒKĒ plus the adjective KAINOS, meaning “of a new covenant.”  Then we have the predicate nominative from the masculine singular noun MESITĒS, which means “the mediator, arbitrator, 1 Tim 2:5; Heb 8:6, 9:15, 12:24.”
  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “He is.”


The present tense is an aoristic and static present, which presents the action as a state or condition that is a fact and always true without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that Christ produces the action of being the mediator of the new covenant.


The indicative mood is declarative for dogmatic statement of doctrine.

“Furthermore, for this reason He is the mediator of a new covenant,”

- is the “conjunction HOPWS, expressing purpose for an event or state, (in order) that after a present tense verb: Mt 5:45; 6:2, 5; Heb 9:15; 1 Pet 2:9.”
  Then we have a genitive absolute, in which the masculine singular noun THANATOS in the genitive, meaning “a death,” functions as the subject of the genitive masculine singular aorist deponent middle participle of the verb GINOMAI, meaning “to take place, occur, happen, Heb 9:15
,” which functions as a finite verb.


The aorist tense is a culminative aorist, which regards the past, historical action of what took place in its entirety as a fact.  It is translated by the English auxiliary verb “has.”


The deponent middle voice is active in meaning—the spiritual death of our Lord having produced the action of taking place.


The participle is a causal participle, indicating the reason why those who have been called might receive the promise of eternal inheritance; they are justified in receiving the promise of eternal inheritance because a death has taken place for the purpose of the redemption of the transgressions; thus we are justified in adding the word since (meaning ‘because’) to the translation.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of purpose from the feminine singular noun APOLUTRWSIS, which means “for the purpose of the release, redemption, or deliverance.”  This is followed by the objective genitive from the feminine plural article and noun PARABASIS, meaning “of the transgressions Rom 2:23; 5:14; 4:15; Heb 9:15.”
  Then we have the preposition EPI plus “the locative of time, meaning: at, in, at the time of, during [or on the occasion of]: at the time of the first covenant Heb 9:15”
 from the feminine singular article and adjective PRWTOS plus the noun DIATHĒKĒ, meaning “the first covenant.”  Because this prepositional phrase comes between the article and noun PARABASIS [ , it literally says “for the redemption of the during the first covenant transgressions.”  Therefore, you cannot take this preposition and try to associate it with the verb and translate it “since a death has taken place during the first covenant for the purpose of the redemption of transgressions.”

“in order that, since a death has taken place for the purpose of the redemption of the transgressions during the first covenant,”

 - is the accusative direct object from the feminine singular article and noun EPAGGELIA, which means “the promise, pledge” and refers to God’s promise of eternal life for anyone who believes in Christ.  Then we have the third person plural aorist active subjective from the verb LAMBANW, which means “to receive.”


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the subject—those who have been called—produce the action of receiving what God has promised.


The subjunctive mood is used with HOPWS to form a classical Greek purpose clause.  This is a subjunctive of purpose.

This is followed by the nominative masculine plural articular perfect passive participle from the verb KALEW, which means “to be called.”


The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun and functions to substantivize the participle [making it a noun].  The article is translated “those who.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the completed action of God the Holy Spirit in common grace making the gospel a reality in the mind of a human being, and then inviting that person to believe in Christ, with the result that the person uses their non-meritorious faith to believe in Christ, and God the Holy Spirit makes their spiritually dead faith effective for salvation.  All of these actions combine together as the calling and election of the person who believes in Christ.  All of these things occur before the believer receives the promise of eternal life from God the Father.  It is translated by the English auxiliary verb “have.”


The passive voice indicates that the believer receives the action of receiving a promise of eternal life with God.


The participle is substantivized as the subject of the main verb.  It is translated “those who have been called/elected.”

Finally, we have the descriptive genitive from the feminine singular article, the adjective AIWNIOS, meaning “eternal” and the noun KLĒRONOMIA, which means “inheritance,” which refers to our eternal life in the kingdom of God forever.
“those who have been called might receive the promise of eternal inheritance.”
In order to keep the thought correctly in our minds we must keep the entire purpose clause together in our translation rather than splitting up the introduction of the purpose clause by inserting the casual clause (genitive absolute) in the middle of the purpose clause.  The International Standard Bible Encyclopedia recognizes this problem, and so gives the translation: “Therefore he is the mediator of a new covenant, so that those who are called may receive the promised eternal inheritance, since a death has occurred, which redeems them from the transgressions under the first covenant.”

Heb 9:15 corrected translation
“Furthermore, for this reason He is the mediator of a new covenant, in order that those who have been called might receive the promise of eternal inheritance, since a death has taken place for the purpose of the redemption of the transgressions during the first covenant.”
Explanation:
1.  “Furthermore, for this reason He is the mediator of a new covenant,”

a.  The writer continues his description of the priesthood of Christ by expanding on a thought that he has previously introduced—the mediatorship of Christ.


b.  The mediatorship of Christ was first mentioned in Heb 8:6, “But now He has attained a more excellent service, inasmuch as He is also the mediator of a better covenant [promissory obligation or declaration of God’s purpose], which has been enacted on the basis of better promises.”


c.  Our Lord’s mediatorship will again be mentioned in Heb 12:24, “[But you have come] to Jesus, the mediator of a new covenant, and to the sprinkled blood, which speaks better than the blood of Abel.”


d.  For what reason or why is Jesus the mediator of a new and better covenant?  He is the mediator of a new and better covenant because His spiritual death [blood] sanctifies for the purity of the flesh and cleanses our conscience from dead works to serve the living God.



(1)  The spiritual death of Christ removed all the barriers of sin between God and man.



(2)  Christ had to be equal with both God and man to be the mediator between the two parties.  As both eternal deity and true perfect humanity combined in hypostatic union forever, He is the only person qualified to be a mediator between God and man.



(3)  Our Lord’s spiritual death positionally purified the flesh of every believer.  This is why we will experientially receive a resurrection body.



(4)  Our Lord’s spiritual death cleanses the conscience of every believer from the guilt of personal sins.



(5)  Our Lord’s spiritual death satisfied the righteous demands of God’s justice against sin and purified and cleansed the sinner so that he or she could have a relationship with God.


e.  Christ is therefore qualified to be the only mediator between God and man because Christ is the only person who died spiritually for man’s sin and satisfied the justice of God.


f.  Christ is also the mediator of a new covenant in order that those who have been called [i.e. believers] might receive the promise of eternal inheritance [i.e. eternal salvation].


g.  1 Tim 2:5-6, “For God is one [in essence].  One person [is] also a mediator between God and mankind, the Man Christ Jesus, Who gave Himself a ransom as a substitute for all mankind, a testimony at the proper time.”

2.  “in order that those who have been called might receive the promise of eternal inheritance,”

a.  The writer continues by stating the purpose for Christ being a mediator of a new covenant.


b.  Christ is the mediator of the new covenant that we might receive God’s promise of our eternal inheritance.  This promise was first mentioned in Heb 4:1, “Therefore, let us be afraid, while the promise to enter into His place of rest remains in effect, lest any one from you may be recognized as missing out.”


c.  The phrase “those who have been called” refers to all Church Age believers.



(1)  We were “called” or “elected” by God the Father in eternity past as a part of His divine decree.  In eternity past God the Father made a decision that anyone who believes in Christ would have eternal life and an eternal inheritance in Christ.



(2)  This election in Christ was God choosing us before the foundation of the world, because He foreknew that we would believe in Christ.



(3)  Therefore, God’s prior knowledge of what we would believe resulted in God the Father designing the most fantastic blessings for those who would believe.



(4)  The actual “call” or invitation to believe in Christ came from God the Holy Spirit, when He made the message of the gospel (that we could have eternal life and eternal blessing with God forever by trusting in Christ’s spiritual death as a substitute for us) clear to us; that is, when the message of the gospel was first explained to us.



(5)  Whenever the gospel message is presented to an unbeliever, God the Holy Spirit must act as a human spirit and make that message a reality in the soul of the unbeliever, so that they can decide for or against the offer of salvation.  If God the Holy Spirit does not make the offer of eternal life with God a possible reality in the mind of the unbeliever, then there is no legitimate offer of salvation.  Therefore, in the case of every human being, God the Holy Spirit must make the offer of eternal life with God a reality in the mind of the unbeliever.  The unbeliever who says “no” to that offer is saying “no” to the reality of eternal life with God.



(6)  Once the Holy Spirit has made the offer of eternal life a reality, He then invites the person to believe.  This is being “called” by God to believe in Christ.  Those who believe in Christ are then said “to have been called.”



(7)  Our calling is mentioned in related passages:




(a)  2 Thes 2:13-14, “Now we are obligated to give thanks to God at all times concerning you, brethren, loved by the Lord, because God has chosen you from the beginning for salvation by means of the sanctification from the Spirit and belief in the truth [Bible doctrine], for which purpose He called you through our gospel to gain the glory of our Lord Jesus Christ.”




(b)  1 Thes 2:12, “in order that you might continue to walk worthy of God [the Lord Jesus Christ], who called you into His own kingdom and glory.”




(c)  1 Cor 1:9, “God is faithful, by means of Whom you were called for the purpose of fellowship with His Son, Jesus Christ our Lord.”




(d)  Gal 1:15-16a, “But when God, the One who separated me from the womb of my mother and called me through His grace, determined to reveal His Son to me for my benefit,”




(e)  1 Thes 1:4-5a, “because we know, brethren beloved by God, your election [calling], for our gospel did not come to you in word alone, but also in power; that is in the Holy Spirit and full conviction.”




(f)  2 Tim 1:9, “the One [God the Father] having saved us and having called into the holy position, not according to our works but according to His own predetermined plan and grace, which has been given to us in Christ Jesus before time began,”




(g)  Phil 3:14, “I keep running to the goal for the purpose of the reward belonging to that invitation from above from God by means of Christ Jesus.”




(h)  Heb 3:1, “Therefore, holy brethren, partners [sharers, companions] in a heavenly calling, consider [contemplate, think about] Jesus, the Commander and High Priest of our acknowledgement [whom we acknowledge],”




(i)  Eph 4:4, “[There is] one body and one Spirit, just as also you have been called in connection with the one confident expectation with reference to your calling;”




(j)  Eph 4:1, “Therefore, I, the prisoner in the Lord, exhort you to walk in a manner worthy of your position [royalty], for the purpose of which you have been called,”




(k)  2 Thes 1:11, “To this end also we keep on praying concerning you, in order that our God may make you worthy of His calling and fulfill every desire for goodness and the production of doctrine by means of power,”




(l)  2 Pet 1:10, “Therefore, brethren, be even more eager to make your position and election a reality; for by doing these things you will absolutely never be ruined.”




(m)  Rom 8:30, “And whom He foreordained [predestinated], these He also called [elected].  And whom He called these He also justified.  And whom He justified, these He also glorified.”




(n)  1 Cor 1:26, “For consider your calling, fellow-believers, that there are not many intellectuals according to human standards, not many powerful, not many noblemen.”


d.  Eternal life, eternal salvation, and our eternal inheritance are received by us.  They are a gift from God, lest any man should boast about having done something to acquire them.



(1)  We do nothing to acquire eternal life, eternal salvation, or our eternal inheritance.  They are gifts of the grace of God to anyone who believes.



(2)  This is why eternal life and eternal salvation are not by works.  Gal 2:16, “Furthermore we know that mankind is not justified by means of the works of the Law unless [he is justified] through faith in Jesus Christ, and so we have believed in Christ Jesus, in order that we might be justified by faith in Christ and not by means of the works of the Law, since by the works of the Law not any flesh will be justified.”



(3)  Eph 2:8-9, “For on the basis of grace you have been saved with the result that you are saved through faith; and this [salvation] [is] not from the source of  yourselves; [it is] a gift from God, not by works, in order that no one may boast [take pride in themselves].”


e.  The promise of God’s eternal life, salvation, and inheritance are mentioned in related Scriptures.



(1)  Gal 3:18, “For if the inheritance [eternal salvation] is through the Law (but it is not), [it is] no longer from the source of the promise.  But God showed Himself to be gracious to Abraham by means of a promise.”



(2)  Col 3:24, “knowing that you will receive for yourselves the reward of your inheritance.  You serve the Lord Christ.”



(3)  Eph 1:14, “who [God the Holy Spirit] is the down payment-guarantee of our inheritance until the release of His property resulting in the praise of His [God the Father] glory.”



(4)  Eph 5:5, “For example, you know this, because you have learned, that every male prostitute, whether a sexual profligate or pimp, who is an idolater, does not have an inheritance in the kingdom of Christ and God.”



(5)  1 Pet 1:3-4, “Worthy of praise is God even the Father of our Lord Jesus Christ, who because of His great mercy [compassion] caused us to be born again to a living confidence through the resurrection of Jesus Christ from the dead, for an imperishable inheritance not only undefiled but also unfading, having been guarded in the heavens for you.”


f.  Our eternal inheritance includes: our eternal salvation, our eternal life, our resurrection body, our eternal blessings and rewards, and living in the kingdom of heaven forever.


g.  Eerdmans Dictionary of the Bible summarizes our inheritance thusly: “Believers are said to inherit a variety of spiritual benefits, including glorification (Rom 8:17), redemption (Eph 1:14), salvation (Heb 1:14), and life (1 Pet 3:7; cf. Lk 18:18).  This inheritance is both eternal and immutable (Heb 9:15; 1 Pet 1:4).  It is offered to all who are called through the grace of God in Jesus Christ (Acts 20:32) and is sealed by the Holy Spirit (Eph 1:11–14).  …Other passages insist that the inheritance cannot be received through obedience to the law, but only through faith in God’s promises (Gal 3:17–18; 4:21–31; cf. Heb 11:8–16).  Those who receive this inheritance include both Gentiles (Eph 3:6) and women (1 Pet 3:7).”

3.  “since a death has taken place for the purpose of the redemption of the transgressions during the first covenant.”

a.  The writer then explains why those who have been called might receive the promise of eternal inheritance.


b.  We receive the promise of eternal inheritance because a death has taken place for the purpose of the redemption of the transgressions committed during the first covenant.


c.  The death that took place was the spiritual death of Christ on the Cross.


d.  Christ’s spiritual death on the Cross had a purpose and that purpose was to pay the price demanded by the justice of God for man’s sinfulness.


e.  The price of redemption or the freeing of man from the condemnation and punishment for his sinfulness was the death of another.  That death was a spiritual death, and that ‘another’ was the person of Jesus Christ on the Cross.


f.  Our Lord’s spiritual death paid the price of liberating us from the guilt and punishment of our sins and transgressions.  Rev 5:9, “And they sang a new song, saying, ‘Worthy are You to take the book and to break its seals; for You were slain, and purchased for God with Your blood men from every tribe and tongue and people and nation.’”


g.  We can receive God’s promise of our eternal inheritance because Christ died spiritually to redeem or deliver us from our state of sinfulness.


h.  Our redemption is also taught in:



(1)  1 Pet 1:18-19, “knowing that not with perishable things, like silver or gold, you have been redeemed from your worthless manner of life handed down from your forefathers, but with the precious blood of Christ as from an unblemished and spotless lamb.”



(2)  Rom 3:24, “receiving justification without payment by means of His grace through the redemption which is in Christ Jesus.”



(3)  1 Cor 1:30, “But because of Him [God the Father] you keep on being in Christ Jesus, who became to us the wisdom from God [God the Father], both the righteousness and the sanctification and the redemption,”



(4)  Eph 1:7, “by the agency of Whom [the Beloved = Jesus Christ] we have redemption through His blood [spiritual death], the forgiveness of sins, on the basis of the riches of His grace,”



(5)  Eph 4:30, “Furthermore, stop irritating [offending, insulting, humiliating, and grieving] the Holy Spirit, who is the God by whom you have been sealed until the day of redemption.”



(6)  Col 1:14, “in Whom [Jesus Christ] we have redemption, the forgiveness of sins.”



(7)  Gal 3:13, “Christ redeemed us from the curse of the Law, having become a curse as a substitute for us, for it stands written, ‘Cursed is everyone who permits himself to hang on the wood.’”



(8)  1 Cor 6:20, “For you were bought for a price.  Now by all means honor [praise, magnify, glorify] God in your body.”



(9)  1 Cor 7:23, “You were bought for a price.  Stop becoming the slaves of men.”
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